


PRÉSERVER, DÉCOUVRIR, 
RESPECTER

PROTECT, DISCOVER, RESPECT

RESPECTEZ  
LA NATURE
•	N’allumez ni feu ni cigarette ;
•	N’abandonnez aucun objet ou 

détritus ;
•	���Ì�	�ð�+�Ð�a�����­���å�­�7�
�Ð���Ð�4�����­���f���+�Ð���.�­�
�.�����Ð�.��

déranger, ni les ramasser.

RESPECT NATURE
	· �#�����
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disturbing or collecting them.

GARDEZ  
LES BONS GESTES
•	Triez vos déchets ;
•	Utilisez les cendriers de poche ;
•	Achetez local, c’est idéal ;
•	Privilégiez la mobilité douce ;
•	Préservez les énergies et l’eau avec 

une consommation responsable.

�ADOPT THE RIGHT 
HABITS

	· �w���+�4���Y���7�+���S�­�.�4�Ð��
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responsibly.

ENVIE DE BALADER OU DE RANDONNER 
EN TOUTE SÉCURITÉ�? 
•	�q�+���e�4�Ð�a���Ì�Ð���
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consulter la carte d’accès aux massifs exposés aux risques de feux de forêts ;
•	�“�Ñ�+�ð�e�Ð�a�����Ð�.���Æ���
�Ì�ð�4�ð���
�.���	�Ñ�4�Ñ������
•	Respectez les sentiers balisés ;
•	Prévoyez eau, alimentation, casquette et crème solaire.

�PLANNING A SAFE WALK OR HIKE?
	· �'�
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	·Bring water, food, a hat, and sunscreen.

JOURS DU MARCHÉ À L’ANNÉE
MARKET ALL YEAR I GANZJÄHRIGER WOCHENMARKT I

MERCATO TUTTO L’ANNO

MERCREDIS ET DIMANCHES MATIN : Place Neuve 
WEDNESDAY & SUNDAY I MITTWOCH UND SONNTAG I MERCOLEDI E DOMENICA

BALADES ET RANDONNÉES
WALKS & HIKES I SPAZIERGÄNGE UND WANDERUNGEN I ESCURSIONI E MARCIA  

La Garde-Freinet offre un éventail de balades au cœur d’une nature exubérante. Douze 
circuits de randonnées à faire à pied, à vélo ou à cheval attendent les amoureux de la nature, 
randonneurs expérimentés ou les familles en quête de promenade.
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�La Garde-Freinet offers a multitude of walks in the heart of an exuberant nature. 
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families looking for a stroll.
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www.golfe-sainttropez-tourisme.fr

NUMÉROS PRATIQUES
USEFUL NUMBERS I���U�„�}�¢�O�A���>�'�A�}�'�O�'�9�Z�U�U�€�T�T�'�t�U��I NUMERI UTILI 

Mairie : 04 94 55 21 00 Taxi : 06 16 54 05 17

NUMÉROS D’URGENCE 
EMERGENCY NUMBERS I NOTFALL-NUMMERN I NUMERI DI EMERGENZA

Police Municipale : 04 94 97 43 23
Gendarmerie : 17 ou 04 98 12 68 80 
Pompiers : 18 ou 112
Garde médicale du golfe :  
04 94 97 65 65 (8-20h)
04 98 12 70 00 (20-24h) 
15 (après minuit)

Centre hospitalier du golfe à Gassin : 
04 98 12 50 00
Urgences Pédiatriques : 04 97 97 72 12
Pharmacie de garde : 32 37, www.3237.fr
Centre anti-poisons : 04 91 75 25 25

TRANSPORTS
TRANSPORTATION I TRANSPORT I TRASPORTI

���R�Ð�Æ�����Ð���+�Ñ�.�Ð�­�7���+�Ñ�æ�ð���
�­�����¢�Z�€�������Ì�Ñ�(���­�Æ�Ð�a�-�R���7�.���.�7�+���
���4�+�Ð���4�Ð�+�+�ð�4���ð�+�Ð���­�R�Ð�Æ�����Ð�.�����ð�æ�
�Ð�.������ 
874 – 876 – 877 – 878 – 879 – 873 – 872

Gare routière la plus proche : Saint-Tropez 
Informations au 04 13 94 30 50 ou sur www.zou.maregionsud.fr

AU CŒUR DES MAURES

Village authentique et provençal, niché au cœur du massif des Maures et à deux pas du 
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qui invite à des promenades et randonnées avec des vues sublimes sur les Maures et le 
littoral.
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s’étendaient autrefois jusqu’à Grimaud et Cogolin.

�IN THE HEART OF THE MAURES
La Garde Freinet is an authentic Provencal village nestling in the heart of the Maures Mountains and 
�­�4���4�S�����.�4�Ð�(�.���å�+���	���4�ì�Ð�����­�Y�����å���w�­�ð�
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that invites to walk and hike offering sublime views over the hills of the Maures and the coast of the 
Mediterranean Sea.
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and refers to the plain of ash trees stretching in former times as far as Grimaud and Cogolin.
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LE FORT�FREINET  
ET LES SARRASINS
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archéologique découvert lors des campagnes de fouilles.
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Dès le XVIIIe siècle, la tradition avait fait du site du Fort-Freinet le repère provençal des 
Sarrasins. Ces pirates andalous débarquèrent sur les côtes de la Provence au IXe siècle 
et s’établirent pendant plus de 80 ans dans une circonscription administrative appelée 
Fraxinetum (de fraxinus, le frêne). À partir de 1965, contrairement aux espoirs des chercheurs 
de trouver les ruines d’une forteresse sarrasine, plusieurs campagnes de fouilles permirent 
�e�
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la moindre trace d’une occupation du site par les Sarrasins.
Le Fort-Freinet est un site naturel classé remarquable.
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�THE FORT�FREINET AND THE SARACENS
The study of the archeological material found during the diggings uncover that the site of the Fort-
Freinet seems to have been inhabited from the end of the 12th Century. The gradual abandon of the 
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the 13th Century. Its history ended in 1589 during the Wars of Religion.
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Andalusian pirates landed on the Provençal coasts in the 9th�����Ð�
�4�7�+�Y���­�
�Ì���.�Ð�4�4���Ð�Ì���å���+���	���+�Ð���4�ì�­�
���ç�ß���Y�Ð�­�+�.���ð�
��
�4�ì�Ð���­�Ì�	�ð�
�ð�.�4�+�­�4�ð�R�Ð���Ì�ð�.�4�+�ð�Æ�4���Æ�­�����Ð�Ì���5�9�+�­�X�ð�
�Ð�4�7�	�6���'�å�+���	���O�­�4�ð�
���å�+�­�X�ð�
�7�.�����­�.�ì�-�4�+�Ð�Ð�����4�ì�Ð�.�Ð���4�+�Ð�Ð�.�����Æ�Æ�7�(�ð�Ð�Ì���­�����­�+�æ�Ð��
�(�­�+�4�����å���4�ì�Ð���(���­�ð�
�����å���:�+�ð�	�­�7�Ì�(��
�9�+���	���à�è�å�ä���­�+�Æ�ì�­�Ð�������æ�ð�.�4�.���Ì�Ð�Æ�ð�Ì�Ð�Ì���4�����Ì�ð�æ�����
���4�ì�Ð���.�ð�4�Ð�����ì���(�ð�
�æ���4�����e�
�Ì���4�ì�Ð���+�7�ð�
�.�����å���­���w�­�+�­�Æ�Ð�
���å���+�4�+�Ð�.�.�����w�Ð�R�Ð�+�­����
diggings unearthed the vestiges of the forgotten medieval village – but no trace of an occupation of the 
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� UN PEU D’HISTOIRE �
A BIT OF HISTORY I EIN WENIG GESCHICHTE I UN PO’ DI STORIA
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de Miremer, autour de la chapelle Saint-Clément et près du hameau de la Mourre.
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Freinet. La situation stratégique du fort, contrôlant l’accès de la plaine de Vidauban d’un côté 
vers le golfe de Saint-Tropez de l’autre, en fait une sentinelle remarquable.
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pour s’installer au col de la Garde, plus facile d’accès et aussi plus facile à vivre. Le nouveau 
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visibles de nos jours.

�� A LITTLE BIT OF HISTORY �
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���4�ì�Ð���à�ßth century, there were three settlements in the modern-day La Garde-Freinet: on the Miremer hill, 
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���4�ì�Ð���à�áth century for security reasons. This 
fort was very strategically positioned. By controlling access to the Vidauban plains from one side and to 
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area.
�9�+���	���4�ì�Ð���à�âth century, the people of Fort-Freinet gradually made their way downhill, settling on the Col de la 
Garde mountain pass – which was easier to access and more suited to human habitation – hence the name 
of the new village, "La Garde-Freinet". The remains of this historic site can still be seen today.
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SOUVENIRS, SOUVENIRS !
SOUVENIRS, SOUVENIRS !
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et le charme de nos communes.
Fabriqués en France, nos produits sont disponibles toute l’année dans nos bureaux de Cogolin, 
La Garde-Freinet, Le Plan de la Tour et Le Rayol-Canadel Sur Mer. 
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AMUSEZ�VOUS,  
VOS LOISIRS À PRIX MALINS !

AMUSEZ-VOUS, YOUR LEISURE ACTIVITIES AT SMART PRICES!

Vivez des expériences inoubliables dans le golfe de Saint-Tropez. Avec Amusez-vous, 
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activités nautiques, bien-être et bien d’autres encore.

OÙ RÉSERVER VOTRE ACTIVITÉ 
À PRIX AMUSEZ�VOUS ? 
•	�#�­�
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•	Sur votre smartphone en scannant ce QR Code
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de Saint-Tropez.
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guided tours, water sports, wellness and much more. How to book?
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Réservez vosbillets en ligne

ÉVÉNEMENTS À NE PAS MANQUER
EVENTS NOT TO MISS! I EVENTI DA NON PERDERE! 

ERLEBENSWERTE VERANSTALTUNGEN  

EN MAI �
La Bravade de Saint-Clément

EN JUILLET & AOÛT
Fête du village, Fête du Hameau de La Mourre, Kermesse paroissiale  

et Soupe au pistou, Soirées théâtre

EN SEPTEMBRE
Pèlerinage à Notre-Dame de Miremer

EN OCTOBRE �
Fête de la châtaigne

EN DÉCEMBRE
Foire aux santons, la Crèche par Maxime Codou

ET BIEN D’AUTRES  
RENDEZ�VOUS 
TOUT AU LONG  

DE L’ANNÉE�
Concerts, Spectacles,  

Animations, Conférences,  
Vide-greniers, Expositions...

OCTOBRE À MARS
October to March I Von Oktober bis März I 
Da ottobre a marzo 

DU LUNDI AU VENDREDI 
Monday to Friday I Von Montag bis 
Freitag  I Dal lunedi al venerdi 
9.00am-12.30pm I 2.00pm-5.00pm

AVRIL, MAI, JUIN, SEPTEMBRE
April, May, June, September 
April, Mai, Juni, September 
Aprile, Maggio, Giugno, Settembre 

DU LUNDI AU VENDREDI 
Monday to Friday I Von Montag bis 
Freitag  I Dal lunedi al venerdi 
9.00am-12.30pm I 2.00pm–5.30pm  

SAMEDI 
Saturday I Samstags I Sabato
9.30am–12.00am

JUILLET & AOÛT
July & August I Juli bis August I 
Luglio ed agosto 

DU LUNDI AU SAMEDI 
Monday to Saturday  I Montag bis Samstag  I 
Dal lunedì al sabato 
9.00am-12.30pm I 2.00pm-6.00pm  

DIMANCHE  
Sunday I Sonntags I Domenica 
9.30am–12.30pm

OFFICE DE TOURISME COMMUNAUTAIRE  
DU GOLFE DE SAINT�TROPEZ

BUREAU DE LA GARDE�FREINET � CATÉGORIE II

hapelle Saint-Jean - RD 558, 83680 La Garde-Freinet
Tél.�: +33 (0)4 94 56 04 93 -  lagardefreinet@golfe-sainttropez-tourisme.fr - 

www.golfe-sainttropez-tourisme.fr

Point de vente Amusez-Vous - Visites guidées thématiques - 
Documentation téléchargeable sur www.golfe-sainttropez-tourisme.fr

HORAIRES D’OUVERTURE
OPENING HOURS I ÖFFNUNGSZEITEN I ORE DI APERTURA

Ne pas jeter sur la voie publique - Document non contractuel – informations à titre indicatif n’engageant en aucun cas la respon -
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PLAN  LA 
GARDE�FREINET

M
A

P
 I

 S
T

A
D

T
P

L
A

N
 I

 M
A

P
P

A

www.golfe-sainttropez-tourisme.f r 

Consultez la carted’accès aux massifsforestiers
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